
BERICHTIGUNGEN

Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln
für Direktzahlungen im Rahmen der gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen
für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe und zur Änderung der Verordnungen (EWG) Nr. 2019/93, (EG)
Nr. 1452/2001, (EG) Nr. 1453/2001, (EG) Nr. 1454/2001, (EG) Nr. 1868/94, (EG) Nr. 1251/1999, (EG)

Nr. 1254/1999, (EG) Nr. 1673/2000, (EWG) Nr. 2358/71 und (EG) Nr. 2529/2001

(Amtsblatt der Europäischen Union L 270 vom 21. Oktober 2003)

Seite 7, Artikel 2 Buchstabe b:

anstatt: „b) ‚Betrieb‘ die Gesamtheit der vom Betriebsinhaber verwalteten Produktionseinheiten, die sich im
Gebiet eines Mitgliedstaates befinden;“

muss es heißen: „b) ‚Betrieb‘ die Gesamtheit der vom Betriebsinhaber verwalteten Produktionseinheiten, die sich im
Gebiet desselben Mitgliedstaates befinden;“

Seite 13, Artikel 28 Absatz 3 Buchstabe c:

anstatt: „c) die Mitgliedstaaten ermächtigen, in Regionen, in denen die Betriebsinhaber sich aufgrund außerge-
wöhnlicher Umstände in ernsten finanziellen Schwierigkeiten befinden, folgende Vorschüsse zu
zahlen:“

muss es heißen: „c) die Mitgliedstaaten ermächtigen, in Regionen, in denen die Betriebsinhaber sich aufgrund außerge-
wöhnlicher Umstände in ernsten finanziellen Schwierigkeiten befinden, vor dem 1. Dezember
folgende Vorschüsse zu zahlen:“

Seite 16, Artikel 42 Absatz 8 Unterabsatz 2:

anstatt: „Abweichend von Artikel 45 Absatz 1 wird ein Anspruch, der in keinem Jahr des Fünfjahreszeitraums
genutzt worden ist, unmittelbar der nationalen Reserve zugeschlagen.“

muss es heißen: „Abweichend von Artikel 45 Absatz 1 wird ein Anspruch, der nicht in jedem Jahr des Fünfjahreszeit-
raums genutzt worden ist, unmittelbar der nationalen Reserve zugeschlagen.“

Seite 19, Artikel 50:

a) Absatz 1 Unterabsatz 1:

anstatt: „…die Anzahl der Ansprüche, die ihm im Jahr 2007 zustehen, …“

muss es heißen: „… die Anzahl der Ansprüche, die ihm im Jahr 2007 gehören, …“

b) Absatz 1 Unterabsatz 2:

anstatt: „Für jeden Zahlungsanspruch, der ihm 2007 zusteht, …“

muss es heißen: „Für jeden Zahlungsanspruch, der ihm 2007 gehört, …“

c) Absatz 2:

anstatt: „… die Flächen, die der Betriebsinhaber im Jahr 2007 hat.“

muss es heißen: „… die Flächen, die dem Betriebsinhaber im Jahr 2007 gehören.“

Seite 22, Artikel 63 Absatz 1:

anstatt: „(1) Im Fall der Anwendung des Artikels 59 dürfen die nach diesem Abschnitt festgesetzten An-
sprüche nur innerhalb derselben Region oder zwischen Regionen mit gleichen Zahlungsansprüchen pro
Hektar übertragen werden.“

muss es heißen: „(1) Im Fall der Anwendung des Artikels 59 dürfen die nach diesem Abschnitt festgesetzten An-
sprüche nur innerhalb derselben Region oder zwischen Regionen mit gleichen Zahlungsansprüchen pro
Hektar übertragen oder genutzt werden.“
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Seite 23, Artikel 65 Absatz 1:

anstatt: „(1) Für die Ansprüche, die dem Betriebsinhaber — gegebenenfalls nach einer Kürzung gemäß den
Artikeln 41 und 42 — zuzuweisen sind, …“

muss es heißen: „(1) Für die Ansprüche, die dem Betriebsinhaber — gegebenenfalls nach einer Kürzung gemäß Arti-
kel 41 — zuzuweisen sind, …“

Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 864/2004 des Rates vom 29. April 2004 zur Änderung der Verordnung
(EG) Nr. 1782/2003 mit gemeinsamen Regeln für Direktzahlungen im Rahmen der gemeinsamen Agrarpolitik
und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe und zu ihrer Anpassung
infolge des Beitritts der Tschechischen Republik, Estlands, Zyperns, Lettlands, Litauens, Ungarns, Maltas,

Polens, Sloweniens und der Slowakei zur Europäischen Union

(Amtsblatt der Europäischen Union L 161 vom 30. April 2004. Berichtigte Fassung im Amtsblatt L 206 vom 9. Juni 2004)

Die nachstehenden Bezugnahmen beziehen sich auf die Veröffentlichung im Amtsblatt L 206 vom 9. Juni 2004.

Seite 33, Anhang, Nr. 2a (Änderung von Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003):

anstatt: „2.a Anhang IV wird wie folgt geändert:

Die beiden letzten Gedankenstriche der zweiten Spalte werden wie folgt ersetzt:

— ‚Erhaltung von Landschaftsmerkmalen, einschließlich, wenn dies angebracht ist, dem Verbot des
Rodens von Olivenbäumen

— Vermeidung des Vordringens unerwünschter Vegetation auf Ackerland

— Erhaltung von Olivenhainen in gutem vegetativen Zustand.‘“

muss es heißen: „2.a Anhang IV wird wie folgt geändert:

Die beiden letzten Gedankenstriche der zweiten Spalte werden wie folgt ersetzt:

— ‚Keine Beseitigung von Landschaftselementen, einschließlich, wenn dies angebracht ist, dem
Verbot des Rodens von Olivenbäumen

— Vermeidung des Vordringens unerwünschter Vegetation auf landwirtschaftliche Flächen

— Erhaltung von Olivenhainen in gutem vegetativen Zustand‘“.

Seite 34, Anhang, Nummer 5 (Änderung von Anhang VII der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003, Abschnitt I, Rohtabak,
Absatz 1):

anstatt: „Hat ein Betriebsinhaber eine Tabakprämie erhalten, so ist der in den Referenzbetrag einzubeziehende
Betrag zu berechnen, indem der 3-Jahres-Durchschnitt der Anzahl der Kilogramm, für die eine solche
Zahlung gewährt wurde, mit dem gewichteten 3-Jahres-Durchschnittsbeihilfewert, der pro Kilogramm
gewährt wurde, …“

muss es heißen: „Hat ein Betriebsinhaber eine Tabakprämie erhalten, so ist der in den Referenzbetrag einzubeziehende
Betrag zu berechnen durch Multiplikation des 3-Jahres-Durchschnitts der Anzahl der Kilogramm, für die
eine solche Zahlung gewährt wurde, mit dem gewichteten 3-Jahres-Durchschnittsbeihilfewert, der pro
Kilogramm gewährt wurde, …“.
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